
STINGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCP®-BLACK-LEFT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind
the strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered
trigger guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little
belt space compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of
premium saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022016
Mfr. No.: SG437B
Color: Black
Hand: Left
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LCP
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.102kg
UPC: 601299503052

Item details

Made in USA
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STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LCP®BLACKLEFT HAND
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du dich für das STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®BLACKLEFT
HAND entschieden hast. Dieses Holster ist für den sicheren und effektiven Gebrauch mit deiner Ruger LCP
Feuerwaffe konzipiert. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um deine Sicherheit und die
ordnungsgemäße Funktion des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle deine Feuerwaffe immer mit Sorgfalt und gehe davon aus, dass sie geladen ist, bis du das
Gegenteil verifiziert hast.
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Benutzung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften hinsichtlich der Aufbewahrung und des Tragens von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Abzugsschutz: Stelle immer sicher, dass der Abzugsschutz abgedeckt ist, wenn die Feuerwaffe im
Holster steckt, um versehentliche Abfeuerungen zu verhindern.
Sichere Passform: Achte darauf, dass die Feuerwaffe sicher im Holster sitzt, bevor du es trägst.
Positionierung: Trage das Holster an der starken Hüfte, um einen ordnungsgemäßen Ziehvorgang
sicherzustellen.
Ziehtechnik: Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um dich
mit der Bewegung vertraut zu machen.
Kleidungsüberlegungen: Stelle sicher, dass deine Kleidung den Zugang zum Holster oder zur
Feuerwaffe nicht behindert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:1.

Platziere das Holster an deiner starken Hüfte, wobei der offene Teil nach vorne zeigt.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Befestigen des Holsters:2.

Fädele deinen Gürtel durch die TunnelGürtelschlaufe des Holsters.
Stelle sicher, dass das Holster gesichert ist und sich beim Bewegen nicht verschiebt.

Laden der Feuerwaffe:3.

Überprüfe, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie fest sitzt.

Ziehen der Feuerwaffe:4.



Stehe in einer stabilen Haltung und stelle sicher, dass dein Körper von anderen Personen
abgewandt ist.
Greife die Feuerwaffe mit festem Griff und ziehe sie in einer fließenden Bewegung aus dem
Holster.

Aufbewahren des Holsters:5.

Lagere das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem kühlen, trockenen Ort, fern von
direkter Sonneneinstrahlung.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster über die Nutzung hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wenn
möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit dieses Produkts oder zur Unterstützung, wende dich bitte an die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sichereres Erlebnis beim Gebrauch des
STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®BLACKLEFT HAND gewährleisten. Danke
für dein Engagement für Sicherheit.



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LCP®BLACKLEFT HAND Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®BLACKLEFT
HAND. This holster is designed for safe and effective use with your Ruger LCP firearm. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure your safety and the proper functioning of the product.

General Safety Guidelines
Always handle your firearm with care and assume it is loaded until you have verified otherwise.
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Trigger Guard: Always ensure the trigger guard is covered when the firearm is holstered to prevent
accidental discharges.
Secure Fit: Make sure the firearm is securely fitted in the holster before wearing it.
Positioning: Wear the holster on the strongside hip as intended to ensure a proper drawstroke.
Draw Technique: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to familiarize
yourself with the motion.
Clothing Considerations: Ensure that your clothing does not obstruct access to the holster or the
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Place the holster on your strongside hip, ensuring the open top is facing forward.
Adjust the holster's position for comfort and accessibility.

Securing the Holster:2.

Thread your belt through the tunnelstyle belt loop of the holster.
Ensure the holster is secured and does not shift when you move.

Loading the Firearm:3.

Verify that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.

Drawing the Firearm:4.

Stand with a stable stance, ensuring your body is positioned away from others.
Grasp the firearm with a firm grip and draw it out of the holster in one smooth motion.

Storing the Holster:5.



When not in use, store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather material if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety of this product or for assistance, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safer experience while using the STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®BLACKLEFT HAND. Thank you for your commitment to safety.



Instrucciones de Seguridad para STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER
RUGER® LCP®BLACKLEFT HAND
Introducción
Gracias por elegir la funda STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®BLACKLEFT
HAND. Esta funda está diseñada para un uso seguro y efectivo con tu arma de fuego Ruger LCP. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar tu seguridad y el correcto
funcionamiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y asume que está cargada hasta que verifiques lo
contrario.
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma antes de usarla.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre almacenamiento y transporte de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Guardamonte: Asegúrate siempre de que el guardamonte esté cubierto cuando el arma esté en la
funda para prevenir disparos accidentales.
Ajuste Seguro: Asegúrate de que el arma esté bien ajustada en la funda antes de ponértela.
Posicionamiento: Usa la funda en la cadera del lado fuerte como se pretende para asegurar un
movimiento de extracción adecuado.
Técnica de Extracción: Practica la extracción de tu arma de la funda en un entorno seguro para
familiarizarte con el movimiento.
Consideraciones de Vestimenta: Asegúrate de que tu ropa no obstruya el acceso a la funda o al arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Coloca la funda en la cadera del lado fuerte, asegurándote de que la parte superior abierta esté
orientada hacia adelante.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Asegurando la Funda:2.

Pasa tu cinturón a través del lazo estilo túnel de la funda.
Asegúrate de que la funda esté asegurada y no se desplace cuando te muevas.

Cargando el Arma:3.

Verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que se ajuste de manera segura.

Extracción del Arma:4.



Mantente en una posición estable, asegurándote de que tu cuerpo esté orientado lejos de otras
personas.
Toma el arma con un agarre firme y extráela de la funda en un movimiento suave.

Almacenamiento de la Funda:5.

Cuando no la uses, guarda la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el material de cuero si es posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad de este producto o para asistencia, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia más segura al usar la funda
STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®BLACKLEFT HAND. Gracias por tu
compromiso con la seguridad.



Instructions de sécurité pour le STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER
RUGER® LCP®NOIRGAUCHE
Introduction
Merci d'avoir choisi le STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®NOIRGAUCHE. Ce
holster est conçu pour une utilisation sûre et efficace avec votre arme de poing Ruger LCP. Veuillez lire
attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement du
produit.

Directives générales de sécurité
Manipule toujours ton arme à feu avec précaution et considèrela comme chargée jusqu'à ce que tu aies
vérifié le contraire.
Assuretoi que le holster est compatible avec le modèle de ton arme avant de l'utiliser.
Garde le holster et l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Garde du déclencheur : Assuretoi toujours que la garde du déclencheur est couverte lorsque l'arme est
holsterisée pour éviter les décharges accidentelles.
Ajustement sécurisé : Vérifie que l'arme est bien maintenue dans le holster avant de le porter.
Positionnement : Porte le holster sur la hanche du côté fort comme prévu pour assurer un bon
mouvement de tir.
Technique de tir : Entraînetoi à tirer ton arme du holster dans un environnement sûr pour te
familiariser avec le mouvement.
Considérations vestimentaires : Assuretoi que tes vêtements n'entravent pas l'accès au holster ou à
l'arme.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement du holster :1.

Place le holster sur ta hanche du côté fort, en t'assurant que le dessus ouvert est orienté vers
l'avant.
Ajuste la position du holster pour le confort et l'accessibilité.

Sécurisation du holster :2.

Passe ta ceinture à travers la boucle de ceinture de style tunnel du holster.
Assuretoi que le holster est sécurisé et ne bouge pas lorsque tu te déplaces.

Chargement de l'arme :3.

Vérifie que l'arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Insère soigneusement l'arme dans le holster en veillant à ce qu'elle s'ajuste bien.

Tirer l'arme :4.



Tienstoi dans une position stable, en t'assurant que ton corps est orienté loin des autres.
Saisis l'arme avec une prise ferme et tirela du holster d'un mouvement fluide.

Stockage du holster :5.

Lorsque tu ne l'utilises pas, stocke le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière
directe du soleil.
Évite d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions de mise au rebut
Dispose du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisage de recycler le matériau en cuir si possible.
Ne jette pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit ou pour obtenir de l'aide, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience plus sûre lors de l'utilisation du
STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®NOIRGAUCHE. Merci pour ton engagement
envers la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCP®BLACKLEFT HAND
Introduzione
Grazie per aver scelto lo STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®BLACKLEFT
HAND. Questo holster è progettato per un uso sicuro ed efficace con la tua pistola Ruger LCP. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire la tua sicurezza e il corretto
funzionamento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre la tua pistola con attenzione e assumi che sia carica fino a quando non hai verificato il
contrario.
Assicurati che l'holster sia compatibile con il modello della tua pistola prima dell'uso.
Tieni l'holster e la pistola fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Guardia del Grilletto: Assicurati sempre che la guardia del grilletto sia coperta quando la pistola è
riposta nell'holster per prevenire scariche accidentali.
Vestibilità Sicura: Assicurati che la pistola sia ben fissata nell'holster prima di indossarlo.
Posizionamento: Indossa l'holster sul fianco del lato forte come previsto per garantire un corretto
movimento di estrazione.
Tecnica di Estrazione: Esercitati a estrarre la tua pistola dall'holster in un ambiente sicuro per
familiarizzare con il movimento.
Considerazioni sull'Abbigliamento: Assicurati che i tuoi vestiti non ostacolino l'accesso all'holster o
alla pistola.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio dell'Holster:1.

Posiziona l'holster sul tuo fianco del lato forte, assicurandoti che la parte superiore aperta sia
rivolta in avanti.
Regola la posizione dell'holster per comfort e accessibilità.

Sicurezza dell'Holster:2.

Infilare la cintura attraverso il passante per cintura in stile tunnel dell'holster.
Assicurati che l'holster sia fissato e non si sposti quando ti muovi.

Caricamento della Pistola:3.

Verifica che la pistola sia scarica prima di posizionarla nell'holster.
Inserisci con attenzione la pistola nell'holster, assicurandoti che si adatti bene.

Estrazione della Pistola:4.



Stai in una posizione stabile, assicurandoti che il tuo corpo sia rivolto lontano da altri.
Afferra la pistola con una presa salda ed estraila dall'holster in un movimento fluido.

Conservazione dell'Holster:5.

Quando non è in uso, riponi l'holster in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del
sole.
Evita di esporre l'holster a temperature estreme o umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali.
Se l'holster è danneggiato oltre l'uso, considera di riciclare il materiale in pelle se possibile.
Non smaltire l'holster nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza di questo prodotto o per assistenza, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura durante l'uso dello STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®BLACKLEFT HAND. Grazie per il tuo impegno per la
sicurezza.



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LCP® MUSTA VASEN KÄSI
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP® MUSTA VASEN KÄSI
vyöhölsterin. Tämä vyöhölsteri on suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön Ruger LCP aseesi kanssa.
Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi oman turvallisuutesi ja tuotteen oikean toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele asetta aina varoen ja oletetaan, että se on ladattu, kunnes olet todennut toisin.
Varmista, että vyöhölsteri on yhteensopiva asemallisi kanssa ennen käyttöä.
Pidä vyöhölsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vyöhölsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseiden säilyttämiseen ja kantamiseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytölle
Liipaisinsuojus: Varmista aina, että liipaisinsuojus on peitetty, kun ase on vyöhölsterissä, jotta vältetään
vahingossa tapahtuvat laukaisut.
Turvallinen istuvuus: Varmista, että ase on tiukasti kiinnitetty vyöhölsteriin ennen sen käyttämistä.
Sijoittaminen: Käytä vyöhölsteriä vahvalla puolella lantiolla, kuten on tarkoitettu, varmistaaksesi oikean
vetotekniikan.
Vetotekniikka: Harjoittele aseen vetämistä vyöhölsteristä turvallisessa ympäristössä tottuaksesi
liikkeeseen.
Vaatteet: Varmista, että vaatteesi eivät estä pääsyä vyöhölsteriin tai aseeseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Vyöhölsterin sovittaminen:1.

Aseta vyöhölsteri vahvalla puolella lantiolla varmistaen, että avoin yläosa on eteenpäin.
Säädä vyöhölsterin paikka mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.

Vyöhölsterin kiinnittäminen:2.

Vedä vyö vyöhölsterin tunnelityylisen vyölenkin läpi.
Varmista, että vyöhölsteri on kiinnitetty ja se ei siirry liikkeiden aikana.

Aseen lataaminen:3.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista vyöhölsteriin.
Aseta ase varovasti vyöhölsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.

Aseen vetäminen:4.

Seiso vakaassa asennossa varmistaen, että kehosi on suunnattu poispäin muista.
Ota ase tiukasti kiinni ja vedä se vyöhölsteristä yhdellä sulavalla liikkeellä.

Vyöhölsterin säilyttäminen:5.



Kun vyöhölsteri ei ole käytössä, säilytä se viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta
suojattuna.
Vältä vyöhölsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Hävitysohjeet
Hävitä vyöhölsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos vyöhölsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos
mahdollista.
Älä hävitä vyöhölsteriä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tämän tuotteen turvallisuudesta tai tarvitset apua, viittaat valmistajan
yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman käyttökokemuksen STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP® MUSTA VASEN KÄSI vyöhölsterin kanssa. Kiitos
sitoutumisestasi turvallisuuteen.



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LCP®BLACKLEFT HAND
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®BLACKLEFT HAND.
Detta hölster är designat för säker och effektiv användning med din Ruger LCPpistolen. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa din säkerhet och produktens korrekta funktion.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid din pistol med försiktighet och anta att den är laddad tills du har verifierat annat.
Se till att hölstret är kompatibelt med din pistolmodell innan användning.
Håll hölstret och pistolen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skada innan varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående förvaring och bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Avtryckarskydd: Se alltid till att avtryckarskyddet är täckt när pistolen är i hölstret för att förhindra
oavsiktliga skott.
Säker passform: Kontrollera att pistolen sitter säkert i hölstret innan du bär det.
Positionering: Bär hölstret på den starka sidan av höften som avsett för att säkerställa en korrekt
dragteknik.
Dra teknik: Öva på att dra din pistol från hölstret i en säker miljö för att vänja dig vid rörelsen.
Klädval: Se till att dina kläder inte blockerar åtkomsten till hölstret eller pistolen.

Instruktioner för installation och användning

Fästa hölstret:1.

Placera hölstret på din starka höft, se till att den öppna toppen är vänd framåt.
Justera hölstrets position för komfort och tillgänglighet.

Säkra hölstret:2.

Trä ditt bälte genom den tunnelstil bältesöglan på hölstret.
Kontrollera att hölstret är säkert och inte flyttar sig när du rör dig.

Ladda pistolen:3.

Verifiera att pistolen är oladdad innan du placerar den i hölstret.
Sätt försiktigt in pistolen i hölstret och se till att den sitter tätt.

Dra pistolen:4.

Stå med en stabil ställning och se till att din kropp är vänd bort från andra.
Greppa pistolen med ett fast grepp och dra den ur hölstret i en smidig rörelse.

Förvaring av hölstret:5.

När hölstret inte används, förvara det på en sval, torr plats borta från direkt solljus.



Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt.

Avfallsinstruktioner
Kasta hölstret i enlighet med lokala regler.
Om hölstret är skadat bortom användning, överväg att återvinna lädermaterialet om möjligt.
Kasta inte hölstret i vanlig hushållssopor om det innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerheten för denna produkt eller för hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare upplevelse vid användning av
STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®BLACKLEFT HAND. Tack för ditt
engagemang för säkerhet.
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